neologism, a kind of quote (borrowed from someone else’s terminology), words used
in an ironic sense or metaphor (Kapa6an 2018, 350).

Summarizing all the above, we can conclude that an interpreter must take a
comprehensive approach to the field-specific texts’ translation and take into account
many aspects. For example, if an interpreter works in a technical field, he must have
a certain level of knowledge in this field, be proficient in technical terminology and
know the linguistic peculiarities of a source language.
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KaHouoam ¢hinonociuHux HayK,

cm. suKIadayka Kagheopu meopii ma npakmuku nepexiaoy
YHY im. b. Xmenvnuyvkozo

(HYepracu, Yxpaina)

NEPEKJIAJAIIBKI TPAHC®OPMAIIIl B ABTOPCBKOMY IEPEKJIAJI
YPUBKY HOBEJIA B. BYJI® «bYJIWUHOK I3 IPUBUJTAMMWN»

XynoxHid nepeksan nepeadadae Tmepeksian JiTepaTypHOro TBOpy. Yci
XYJIO’)KHI TBOPHM CKIJIaJHI JJI MEepPeKiaay, OCKUIbKM OCTaHHIN MOJsrae He JuIle B
nepenavi iHpopmaliii, CMUCITY, a i pO3KPUTTI XYJI0KHBOTO 33lyMy aBTOPa, €CTETUKU
CJIOBa, XyJ0’KHIX 00Opa3iB. EKBiBaleHTHICTh 1 aJIeKBATHICTh XYJ0KHBOTO TIEPEKIIATY
TPUMAETHCS HA CIIBBIJHOIIEHHI TTOBHOTH 1 TOYHOCTI 3MICTY, 30€pEeKECHHI BIJTHOCHO
PIBHOITIHHO1 3MICTOBOi 1 CMUCJIOBOI, CTHJIICTHYHO1 1 CHHTaAKCUYHO1, (PYHKITIOHATHHO-
KOMYHIKaTuBHOI iH(opmarii opuriHany B mepeknami (PeBympka 2018, 10). V
XYJIOKHBOMY TEpEeKIIazi Mepekiaady HaMaraeTbCsl BIATBOPUTH TPUEIUHY CTPYKTYpPY
XYJIO)KHBOTO TEKCTy (3MicT — ¢dopma — o00pa3), oOuparound TOW CHocid, SKHii
YMOXJIMBIIIOE MAaKCUMaJIbHE BIITBOPEHHSI IIUIICHOI CTPYKTYpPH, CTBOPEHOI 3acobamu
MOBH B OpHUTIHAJI 3aco00aMU MOBH Tepekiany. ¥ I[bOMY pasi MoBa JUId TiepeKiiagada
CIIyTy€ IHCTpYMEHTapieM Jisl iHTepIpeTyBaHHS, aHai3y 1 JEKOIyBaHHS TPUEIUHOI
CTPYKTYpH XyA0XHbOTO TekcTy (PeBytpka 2018, 19).

167



[nsxu AOCATHEHHS aJEKBAaTHOCTI XYJIO)KHBOTO TMEpEeKIaly TMOJAralTh Yy
BUKOPUCTaHHI ~ PI3HOPIBHEBUX  MEpeKiIafalbKuX  TpaHcopmariii, sxi  3a
knacudikamiero O. O. CeniBaHOBOI OXOIIOIOTh (HOHETHUHUH, TpadiuHui,
rpaMatudHuil ¥ cemanTuunuil piBHi (CeniBanoBa 2012). Metoro 1i€i cTarTi € aHami3
nepeKIaganbkux TpaHchopMalliii, BAKOPUCTAHUX B aBTOPCHKOMY IEPEKIali YPUBKY
xyaoxaporo TBOopy B. Bynd «bymunok 3 mpuBmmamum» (Wolf 2022), a came,
rpadiyHNX, CEMAHTUIHUX Ta TParMaTHIHUX.

TBopu B. Bynd Hanexath 70 Takoro JiTepaTypHOTO HAMpPSIMY SIK MOJCPHI3M.
Maiixe BCl OMOBIJAHHSI aBTOPKH OE€3CIOKETHI, A€ JIe[b MPOCTEKYIOThCS XapaKTepH
repoiB, BincyTHe BiguyTTs d4acy (Crtupuik 2017, 85). IawocTwib mHCBMEHHHUII
XapaKTEPU3y€EThCSI 3BEPHEHHSM JI0 BHYTPIIIHBOTO CBITY SK 00’€KTa 300pakeHHS,
dbopMyBaHHSIM BIIKpUTOro (iHATy JITEpaTypHOTO TBOPY, (PparMeHTapHICTIO Ta
3aCTOCYBAHHSAM «IIOTOKY CB1IOMOCTI» SIK TBOp4yoro meroay. OcobOnuBicTio i
TBOPUYOCTI € Mepefadya He A1aloriB MepCcoHaxiB, a IXHIX JyMOK, 3MiH y CB1JIOMOCTI,
aKIEHT HEe Ha 30BHIIIHROMY, a BHYTPIIIHEOMY cBiTi repoiB (Kpasuyk 2019, 43).

3 MeToro 30epekeHHs (parMEeHTApHOCTI Ta METOAY «IIOTOKY CBIJIOMOCTI»
B.Bynd notpibHO 30epertu myHKTyallliHI 3HaKd Ha rpagivHoMy piBHI, OCKUIBKH
BOHHU TEPEJAIOTh TOM «CACIIEHCY», AKUW MUCbMEHHUIIS CTBOPIOE Y BJIACHOMY TBOPi. Y
npukiai "The treasure buried; the room . . ." the pulse stopped short / « 3axonanui
ckapb, ma KiMHama...» nyasc 3amux KpamKu TepearoTh «CacleHC» Ta BIAKPUTHN
¢iHan TBOpY, SKI 3MYUIYIOTh YUTauya HE TUIbKM MEpPEXUBATH, aje ¥ MpoIymMyBaTu
MO>KJIMBY PO3B’SI3KY MOI1M, TOMY Kpanku 30€peKeH1 y mepeKiiai.

Ha cemanTHuHOMYy piBHI 3aCTOCOBaHO (HOpMaIBHO-3MICTOBI TpaHchopmarlii
JIEHOTAaTUBHOTO Ta KOHOTAaTUBHOTO acmekTiB. Cepen Tpancdopmaliiii J€HOTaATUBHOTO
IUTaHY BHOKPEMIIIOEMO CHHOHIMIYHI W aHTOHIMIYHI, MeTadOpHyYHI W METOHIMIYHI
3aminu. CuHOHIMiYHI TpaHcdopMalii B mepekiiaii Hacammnepe,l BAKOPUCTOBYIOThCS
MpHU BIACYTHOCTI NMpsAMHUX 1 MOBHUX ekBiBaneHTIB (Komuccapos 1990, 136), npore y
XYyJI0)KHbOMY TBOP1 BUOIp CHHOHIMA YacTO OOYMOBJIEHUH €CTETHKOIO Ta 0OPa3HICTIO
MOBIIeHHsS. Y HacTymHid Hu3mi npuxianiB they went from room to room / gonu
cnosueanu 3 Kimnamu 6 kimuamy,; here we left it, she said/ mym mu 3aruwunu iozo,
eona npomosuna; sounding from the farm/ nyumae 3 pepmu 3amina 6a3oBUX
AHTJIIACHKUX JI€CTIB OLIbII KOHKPETHUMHU Ta OOpa3HMMHU 3a CBOEID CEMaHTHKOIO
YKpPaiHCHbKUMHU BIATOBIIHMKAMU JI03BOJISIE CTBOPUTM HAOYHUM omuc [aiid: went
(xomunn) — crosueanu, said (ckazana) — npomosuna, sounding (3By4arn) — a1yHae.

[HKONMM CHUHOHIMIYHI 3aMiHM JIO3BOJISIIOTH KOHKpETHU3yBaTH [if0. Tak, y
npukiaami "Quietly,” they said, "or we shall wake them." / "Tuxo,— npowenominu
gonu,— we po3doyoumo." 3amiHa giecnoBa Said (ckazamu)  yKpailHCHKHM
BIJIIOBITHUKOM Mpouienominyu CTBOPIOE CBOEPIAHMM ayJi0 CKPHUNT PO3MOBH, SKHUM
BiJ0Opakae MparMaTUYHy YCTAaHOBKY I'epOiB A1aJIoTy — HIKOTO HE PO30YIUTH.

CHHOHIMIYHI 3aMIHU JIONIOMAararTh HE TUIBKA YHUKHYTH TAaBTOJIOT1I, a TAKOX
CHPUSIOTH MIJICUICHHIO CMUCIIOBOTO 200 eMOIIIITHO-EKCITPECUBHOTO 3HaUeHHs. Tak, y
npukiani "Safe, safe, safe"/ Bce cnokitino, muxo, mupno 3amina npukMmetHuka Safe
(O6e3neyHuii) TphbOMa YKPAiHCHKMMH CHHOHIMIYHMMHM BIJNOBIJTHUKAMU I1JICUITIOE
3HAYEHHS MOKOIO Ta O€3MeKH.
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AHTOHIMIYHMIA mepeKkJaJq BBaXKAIOTh HIYUM IHIIUM SK CHHOHIMIYHOO
3aminoro (Jlureun 2016, 70). YV npuknazai But they had found it in the drawing room.
Not that one could ever see them / Bownu o snatiwnu tiozo y gimanwui. Ix o Hixmo i
Hikonu ne mie nomimumu 3Mmict pedenns Not that one could ever see them (ue Te,
o0 iX XTOCh MIT KOJHUCh TMOOAYUTH) 3aMiHEHO AHTOHIMIYHHM BHUPa30M, CMHCIH
pedeHHs 30epekeHo, a COPUUHATTS AJI YUTa4ya MOJIETHICHO.

Metadopuuni Tpanchopmaiii € CHHOHIMIYHAMH 3aMiHAMH, 3a3BHYaAi
KOHTEKCTYaJbHOTO THIYy, BOHU MOAUIAIOTHCA Ha Meradopusaiiio, abo CTBOPEHHS
HOBOI MeTadopH, aeMeradopusaiiio, M0 Iepeadadae 3HUKHEHHS MeTadopu
opuriHairy, Ta pemetadopuzallito, 3a SKoi BigOyBaeTbcs 3amiHa MeTadopu 3
opurinany meradoporo B iepeknai (Cenianosa 2012, 463).

Haituacrime npu nepekiiaai ypuky TBopy B. Bynd «byauHok 13 npuBugaMm»
MU BUKOPHCTOBYBalIM pemeradopusanito s 30epeKeHHS OOpa3HOCTI TBOPY.
Mertadopu nepeBaxno antpornomopdui. Tak, y mpuxmani The house beat softly /
byounox muxo nyavcysae merapopa bY IMHOK — JIFOAMHA, sixa xwuBe 1 ii cepue
0’eTbCS TPOCTEXKYETHCA B aAHTIIOMOBHOMY BapianTi beat (0’erbcs) Ta iioro
YKpaTHChKOMY TIEPEKIIaIi 1) 1bCYE.

Y nacrynnomy npukiami If they moved in the drawing room, the apple only
turned its yellow side. / sxwo 6onu nepexoounu 0o 3anu, 161YKO NOKA3YEANO JTUULE
csiti ocoemuii Oix 101yKo ynoaioHroeTbes xkuBii ictoti: ABJIYKO — JIOJAUHA, ska
Mocke turn (moseprartu), abo noxkazamu cBiii 00UYOK B YKpaiHCHbKOMY MepEeKIIal.

VY npuknaai The shadow of a thrush crossed the carpet / Kurum nepemmuyna
miHb O0po30a TiHb TakoX ynoaioHwoeTses moauni: TIHb — JIKOJAUHA, sxa
NepeTHHAE/ IEPEXOIUTh KUIIHM.

Metonimiuni TpaHcopmarii pisHOMaHiTHI. IX MokHa KaacudikyBaTu
3aJIeKHO BIJ CTATyCy CYMDKHHUX TpenMeTiB, siBulll, oHsATh (CeniBanoBa 2012, 462)
Ha MApPTOHIYHI, XOJIOHIMIYHI, MAPTO-TMAPTOHIMIYHI, TIEPOHIMIYHI, TIMOHIMIYHI Ta
exBoHiMIuHI (JIutBuH 2016, 134 — 136). B aBTOpChKOMY TepeKkiiaai YpUBKY TBOpy B.
Bynd «bynuHOK 13 mpuBHAAMH» MU BUKOPUCTAIM E€KBOHIMIYHI, TIMOHIMIYHI Ta
MapTOHIMIYHI 3aMiHHU.

3aMiHy OJHOrO TiMOHIMA I1HIIMM, TOOTO €KBOHIMIYHY TpaHCchOpMaIlio
(JTutBun 2016, 136), nemoHcTpye HacTynHuid npukia: a ghostly couple — npumapu-
Koxanyi, e IMCHHHK couple (mapa) Ha mo3HaYeHHS 3aMiHCHO IMCHHMKOM KOXaHII.

VY mpuxiazai from the deepest wells of silence the wood pigeon drew its bubble
of sound / 3 natienubwux npipe muwi Ouxkuil 201y0 MACHY8 C6010 BOPKIMIUBY NICHIO.
IMEeHHHMK Ha MO3HAauYeHHs MinBuay roiayo6iB the wood pigeon (BUTHOTEHB) 3aMiHEHO
YKpaiHCbKUM IMEHHHUKOM Ha MO3HAYEHHS 1HIIOTO MABUIY TOy0i1B — Quxuii 201y0.

VY Bule 3rajlaHoMy MPUKIANll 3YCTPIYAEMO TaKOX MPUKIAT TimOHIMiYHOL
3aMIHM — KOHKpETH3allii, 3BYXEHHs 3HAueHHS Bl HallMEHyBaHHS poOay [0
no3HaueHHs Buxy (JlurBun 2016, 136): cimoBo sound (3Byk) Ha MO3HAYEHHS POJIY
(OyIb-IKOTO 3BYKY) TEPEKIIaJIecHO IMEHHUKOM HiCHsS, 10 € BHJIOBUM PI3HOBHUIOM
3ByKiB. ['iMOHIMIYHA 3aMIHA Y [IbOMY MPUKJIA1 € CYTO KOHTEKCTYaJIbHOIO.

[HIMM TIpUKIAAOM METOHIMIYHOI 3aMiHM € MapTOHIMiYHA TpaHchopmarls —
3aMiHa 1ijoro Woro vactuHoro (Jlureun 2016, 134). V mpuknani the apple only
turned its yellow side. Yet, the moment after, if the door was opened, spread about the
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floor, hung upon the walls, pendant from the ceiling / s61yxo nokaszysano muwe csiii
acosemuil OIK. Ane 3a mumo, AKWO 08epi BIOUUHAIUCA, U020 MIHb PO3CMENANACH NO
nionosi, nogsna Ha cminu, eucia 3i cmeni iIMCHHHK apple (s0:1yko) 3amiHeHO ¥oro
CKJIaJIOBOIO — MIHHIO.

Cepen cemaHTHUHUX TpaHCPOpMaIliil KOHOTATUBHOTO TJIAHY MU BHKOPHCTAIN
eKCNPeCUBHO-KOHOTATUBHI 3aMiHH, SKi MOAU(IKYIOTh 03HAKH JCKCUYHUX OJHHHIID
BUXI1JTHOTO TEKCTY, 30UIbIIyI0un abo 3MeHInyroun ix cryminb (JIuteun 2016, 143). V
HactynHoMy nipukianai the house all empty / nopooicnicinbkivi 6younox IpUKMETHUK
empty (mycTuid, TOPOXKHIM) 3aMIHEHO Ha NOPOIICHICIHbKULL Ha TIO3HAYCHHS
30UTbIIEHHS! O3HAKH ITYCTOTH.

OcoOnuBy Tpymy CTaHOBJISATH NparMatudHi TpaHchopmailii, HKi €
(GbopMaNbHO-3MICTOBUMH 3aMiHAMH 3 TIParMaTUYHUM AaCMIEKTOM, CYTHICTh SIKHX
30eperTu Ta nepeaaTd NparMaTUYHUN BIUTUB TEKCTY OPHUTIHAIY B TEKCTI MEpeKiIary
(JIutBun 2016, 173). B aBropchbkiid poOOTI MM 3acTocyBaiu (pa3eosiorivHi,
(irypaTUBHI Ta KOHLENITYalbHl IParMaTuyH1 NEPETBOPEHHS.

JlekcuyHa 3aMiHa 0JHOTO (hpa3eoJI0ri3My 1HIIKM 13 BIJMOBIIHUM OLIIHHUM Ta
KOHOTAaTUBHUM 3HAUYEHHSIM € HaWKpaluM CcrocoOoM Mepekiany (Qppa3eoiori3MiB
(JTutBuu 2016, 176). Y nacrynaomy npukianai And then, tired of reading, one might
rise and see for oneself / 4 nomim, emomuswiuce 6i0 wumanmns, mosxcna Oyio 6
niosecmucs i Ha 61acHi oui nobayumu imiomatnaHui Bupa3 see for oneself (study,
examine (9) — BuBuaTH) nepekiazeHo Gppa3eoqOriYHUM YKPAiHCHKAM BiOBITHUKOM
nooawumu Ha eénacki oui (6e3mocepenHbo, ocobucro) (CroBomemis), 3 METOIO
30epexKeHHS] MParMaTUYHOrO €PEeKTy BUKOPUCTAIM YACTKOBUU BIIMOBITHUK, SKHIMA
30epirac 3HAYCHHS «IEPEKOHATHUCS», ajie OUIbIe aKIEHTye yBary Ha crocooi
BUBUCHHS — OYMMAa, y TOM Yac SIK B aHMIIMCHKOMY (Ppa3eosiori3Mi HAroJIONIY€ThCs
CaMOCTIHICTh BUKOHAHH J1ii oneself (cam).

@irypaTuBHi nparMaTuyHi TpaHc(opmalli MoisraroTe y 30epeKeHH1/BTpaTi
CTWJIICTUYHHUX MPUIOMIB 13 BUXIIHOTO TEKCTy B TeKkcTi nepeknany (Jluteun 2016,
181). ¥ macrymaomy npukiani the pulse stopped short. Oh, was that the buried
treasure?/ nyavc 3amux. A modxxce mo 3akonanutl ckap6? PUTOPUYUHE 3aITUTAHHS Was
that the buried treasure? 30epexeHe y mepekiaji, IO JO3BOJISE TMEPeaaTH HaMip
ABTOPKHU 3MYCUTH YHTaua 3alyMaTUcs 1 OyTH CIIIBaBTOPOM TBOPY.

KonnenryajabHa 3aMiHa peaniil ogHi€i MOBH peanisiMu 1HWoi (JIuteun 2016,
183) Bukopucrtana y npukiaaai Oh, but here too! / Ou, i mym, ne BinOyBaeTbcs
mparmMatuyHa TpaHchopmallis €THOKYJIbTYPHUX BUTYKIB, SIKI Pi3HI Y MOBaxX CBITY,
MPOTE€ HECYTh 3HAUCHHS, 3pO3yMiJie HOCISIM MOBH: AHTUIMCHKHUM OaraTO3HAYHHIMA
Buryk Oh (ciayrye mams BBeIeHHS HOBOI TEMH, Mepenadi eMOIliil, pO3yMiHHS
ckasanoro, nmaysu i T.a. (Macmillan 2022) ) 3amiHeHO yKpaiHCBKHUM BiAOBITHHKOM
0l Ha TIO3HAYCHHS 3/TMBYBAHHSI.

XyHOXKHIA TepeKyia]y € TBOPYUM 1 CKIAQJHUM IMPOLIECOM, SIKUH BHUMAarae
30epeKeHHs 1 Iepeiayl XyA0KHBOTO 33JyMy aBTopa. 3a/Jis BIATBOPEHHS XYJI0KHbOI
00pa3HOCTI TBOpPY MOTPIOHO 30€perTh yBeCh apceHal oOpa3HUX 3aco0iB aBToOpa.
Came ToMy y mepeknani ypuBky TBopy B. Bynd «bynunok 13 mpuBumamu» Mu
BJAIKCS 70 TaKUX MEpeKIafalbKux TpaHchopmalliil sk 30epeXeHHs] MyHKTyalli Ha
rpadiyHOMY piBHI; CHHOHIMIYHUX, aHTOHIMIYHUX, MeTahOPUIHUX, METOHIMIYHUX M
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€KCIIPECUBHO-KOHOTAaTUBHUX 3aMiH Ha CEMAaHTHUYHOMY PiBHI Ta (Ppa3eosorivyHux,
¢irypaTUBHHX Il KOHLIETITyaJIbHUX HAa IParMaTUYHOMY PiBHI.
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FOnia Hoeocao

acucmenm Kagheopu meopii i nNpaKmuKku nepexiaoy
TepHoninbCcvbK020 HAYIOHATLHO20 NEOA202IYHO20 VHIBepCcUmemy
imeni Bonooumupa I'namioka,

acnipaumka Ilncmumymy ginonoaii

Kuiscvkoco nayionanvrnozo ynieepcumemy imeni Tapaca [lleguenxa
(Tepnoninw, Ykpaina)

®EMIHI3M, YKPATHCBKI )KIHKH, TEPEKJIATTO3HABUHUI ®OKYC

1Ipo sncinox 6 ykpaincokiti icmopii, cycninbcmei, Kyibmypi... HOmMpiOHO
nucamu i 2086opumu IKHAUOLIbULE.
Conowmis [TaBanuko

Tpoxu npo icmopirw eminizmy na mepenax Yxkpainu. Haranis KoOpuHcbka,
3acHOBHHMIIST «ToBapuCTBa YKpaiHCBKMX JKIHOK», TaK MaHiecTyBaia MeETy
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